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内容概要

放眼今天的世界，“全球化”似乎已成不可抗拒的趋势，其浪潮汹涌澎湃，欲将世界各地不同文化的
人群统统卷入其中。
不管我们愿意不愿意，谁都不可避免地要和来自不同文化背景的人们进行交往，跨文化交流正在成为
越来越普遍的日常现实。
     因此，不管你所学专业是什么，从事何种职业，具备超越文化局限的眼光和意识，拥有跨文化交流
的知识和技能，学会与来自不同文化背景的人进行交往，是当代人、尤其是年轻人应有的基本素质。
    阅读本书将有助于你全面地了解与认识跨文化交流及其相关问题，培养对文化差异的敏感和宽容以
及处理文化差异问题的灵活性，发展进行广泛、深入跨文化国际交流和人际交流的能力，同时又有助
于提高运用英语获取知识信息、表述意见观点、分析问题和解决问题的水平。
    本书适合一切具有中级以及英语水平的学生和其他人士阅读、学习。
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许力生，20世纪50年代生于山城重庆，60年代入重庆南开中学，期间又到如今的三峡库区插队落户，
在海拔一千多米的高山上劳作五年有余。
70年代回城上大学，进西南师范大学英语系，毕业后做过中学教师。
80年代初考上湘潭大学，攻读并获得文学硕士学位，毕业后到四川外语学院任教
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